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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic communication only
to members of any contingency force deployed to an area where the target language is spoken. It contains
words and phrases that have been found to be most useful for contingency operations.

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist. If your
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Address inquiries or requests for copies to:
DLIFLC

School of Continuing Education (ATFL-SCE)
Presidio of Monterey, CA 93944

LINGNET Discussion Forum: http://www.lingnet.org/members/forums/
Email feedback to: survival@lingnet.org
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o b As in bat oo d As in dot

= t As in table L t As in but

& th | Asin thank N z As in thus
z g | Asin girl & f As in fish

s d As in dog K k As in key

3 th | Asin that J | As in lamp
) r As in rat o m As in moon
5 z | Asinzoo o n As in name
o S As in see o h As in house
b sh | Asin ship 5 w As in water
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Stop s | Oif

Stop or I will shoot ol Xlg a8 | O’if, wa-ee-la ad-rab
Follow our orders Lyolg) @5l | Et-ba’a ow-wa-mer-na
Don’t shoot Owypnie | Ma-ta-d-rabsh

Put your weapon down M Jp | Naz-zel se-la-hak
Move &J,4] | Et-har-rak

Come here Lia Jles | Taa-la he-na

Follow me Ll)s ool | Em-shi wa-rye-ya
Stay here Lo iswl | Ess-tan-na he-na

Wait here Lia ,Inssl | En-ta-ther he-na

Do not move oS, ~ii0 | Ma-tet-har-raksh

Stay where you are Lo sl | Es-ten-na ma-kan-nak
Come with me sleo Jles | Taa-al-a maa-a-ya
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Hands up s90] I | Ee-dak le-fo’
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Lie on your stomach clilay ,le obs | Nam ‘aa-la but-nak
Get up s | O’if

Surrender ~lw | Sel-lem

You are a prisoner sl col | En-ta as-seer

We must search you cliuiss p5%¥ | La-zem ne-fat-tee-shak
Turn around 592 | Dow-warr

Walk forward 'aL,o‘lU ool | Em-shee lil-a-mam
Form a line i lglacl | A-aam-el-u soff
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Thank you

Mut-shak-ker

Can someone assist us?

Mum-ken had ye-saa-ed-na

OK

3
El e
M

Tie-yeb

Excuse me / I'm sorry

La-mo-aah-zah / Mu-ta-’as-sef

Yes

Ai-wah

No ¥ | La’

Maybe o¢ | Mum-ken

Right zwo | Sah

Wrong Ile | Gha-lat

Here L | He-na

There s | He-nak

I want jole T | Ana aa-wez

I do not want s9ke Jo Ll | Ana mush aa-wez
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Do you have...? §....édleo | Maa-ak...
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They are 4qa | Hum-ma
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Welcome L.>,o | Mar-hab

Hello Mol | Ah-lan

Good morning 3 zleo | Sa-bah al-khair

Good night 3 Lo | Ma-sa al-khair

Good bye oMl 20 | Maa as-sa-la-ma

How are you? <Lyl | Ez-za-yak?

T'm fine, thanks, and oy < ie - weS Ll | Ana kwai-es- mut-sha-ker wa enta?
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PART 2: INTERROGATION
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Do you speak English? S sl olSux, | Be-tit-kal-lim eng-lee-zee?
I do not speak Egyptian (b g U] i o 1<s, oX ;E}LHI:::};?::; I-limsh el-leh-ga
What is your name? Sau) clawl | Is-mak eih?
What is your birthday? fau) sMaa puyls | Ta-reekh me-lad-ak eih?
Where were you born? Soed wales] | Itwa-latt fein?
What is your rank / title? Say) elisy | Rut-bet-ak eih?
What is your nationality? Sayl ¢liwis | Gen-si-yetak eah?
EIZn}l?flilc}:tli\(];?a};)ers? P adllay dles | Ma'ak bet-aq?
Do you have a passport? )9 Aleo | Ma’ak passbour?
What is your job? Sau) Jos i, | Betesh-ta-ghal eah?
Who is in charge? $Jogull yio | Meen elmas oul?
Where do you serve? Sogeé Jesdn, | Betesh-ta-ghal fain?
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Which group are you in? faclo> sl g0 <ol | Inta maa ‘ay gama-aa?
Answer the questions als WXI e wgl> | Gawib aal-a las-el-ah
Where are you from? Soo < | Inta min?

Do you understand? ol =] | In-ta fa-him?

I don’t understand ol o L7 | Ana mish fa-him

How much? 1< | Bi-kam?

How many? Sa] 5l | Ad deah?

Repeat it >5b Jgl | ‘Ul tani

Where is...? §....owe | Fein...?

What direction? %a,>L o | Ay na-hai-ah?

Is it far?

Hey-ya Baa-eeda?

Are there armed men near

Feeh nas mu-sel-la-heen ‘ora-

here? yebeen min hena?
Where did they go? Soeé o>, | Rah-oo fain?
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What weapons? ]l £45 ) | Eih naw-aa el-se-lah?
Speak slowly u.\.\_vegu_v qui.i It-kal-lim be-shweesh
Where is your unit? $eliasg ué | Fein we-ha-det-ak?
Where did you see them? §Soyd egiesy | Shuf-tu-hum fein?
Where is your family? Selilie yee | Fein Aa-il-tak?
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PART 3: NUMBERS
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0 Zero oo | Sifr

1 One a>lg | Wahed

2 Two ows! | Etnain

3 Three 4335 | Talata

4 Four as, | Arba’aa

5 Five awgs | Khamsah

6 Six aiw | Settah

7 Seven as.w | Sab-aa

8 Eight asleé | Ta-man-yah
9 Nine av s | Tes-aah

10 Ten o,be | Aa-sha-rah
11 Eleven ula> | He-da-sher
12 Twelve ~ulis| | It-na-sher

13 Thirteen &Ll | Ta-lat-ta-sher
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14 Fourteen blie,)] | Ar-baa-ta-sher

15 Fifteen uliwgs | Kha-mas-ta-sher

16 Sixteen bl | Set-ta-sher

17 Seventeen ilieow | Sa-baa-ta-sher

18 Eighteen ~oliie | Tam-an-ta-sher

19 Nineteen bl s | Te-saa-ta-sher

20 Twenty oehc | Aaesh-reen

30 Thirty oo | Ta-la-teen

40 Forty oe2)] | Ar-baa-een

50 Fifty owas | Kham-seen

60  Sixty s | Set-teen

70 Seventy 2w | Sa-baa-een

80 Eighty oulé | Tam-an-een

90 Ninety orzws | Te-saa-een

100 Hundred als | Mey-yah
=l
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1,000 Thousand i | AIf

10,000 Ten Thousand @M, e | Aasher talaf
100,000 Hundred Thousand all oo | Mee-et alf
1,000,000 Million veslo | Mil-yon
Plus ~ly | Za-yed
Minus o=l | Na-qis

More (than) O )_\S;i Ak-tar min
Less (than) 00 Jﬁ Aa-al min
Approximately |i._y ,5 | Tag-ree-ban
First ¥ol | Aw-wal-an
Second LL Ta-ni-yan
Third LG | Ta-li-tan
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PART 4: DAYS OF THE WEEK / TIME

PART 4: DAYS OF THE WEEK / TIME

Sunday 23 pgs | Youm el-ah-ad
Monday o5¥l pgu | Youom el-et-nein
Tuesday =il pgo | Youm el-tal-at
Wednesday &%) ooy | Youm el-ar-ba-aa
Thursday orad] poy | Youm el-kham-ees
Friday asqdl px | Youm el-gum-aah
Saturday corwll pg0 | Youm es-sebt
Yesterday oobwo! | Em-ba-ri-ha
Today -5y} Lg:i En-na-har-da
Tomorrow D;Sl; Buk-rah

Day ,lgo | Nahaar

Night JJ | Lail

Week g9 | Esbou’a

Month 8- | Sha-hr
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Year aiw | Sa-nah
Second aslw | San-ya
Minute oLJs | De-‘ee-ah
Hour aclw | Sa-aah
Morning C_HZ Sub-h
Evening LL | Bil-lail
Noon o) | Ed-dhu-hr
Midnight JU1 45 | Nus-el-lail
Now ;.79’:!3 Del-wa-ti
Later geaes | Baa-dain
Year aiw | Sa-nah
Second aslw | San-ya
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PART 5: DIRECTIONS

PART 5: DIRECTIONS

Above / Over sq0 | Fou’

After / Past wle U1/ xe, | Baad / El-li fat

Back / Behind Iy | Wa-ra

Before / In front of / Forward 'alji Ud-dam

Between ow | Bain

Coordinates G-wgs | Yoo wassaq

Degrees a>,> | Da-ra-gaat

Down .2 | Taht

East ey& | Eshar’

Far sve, | Baaid

Latitude aS,4) 4,,> | Hur-ree-yet el har-ak-ah

Left Jlet | Shem-al

Longitude Jsbo | Tool

My position is... 2890 | Maw-qaa-ee
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Down <% | Taht

East £y& | Eshar’

Far e, | Baaid

Latitude aS, ) 4y, > | Hur-ree-yet el har-ak-ah

Left Jlend | Shem-al

Longitude Jslo | Tool

My position is... 2é0 | Maw-qaa-ee

4.5




Near Joyé | 'O-ray-yeb
North Jlet | Sha-mal
Northeast 35 Jleots | Sha-mal sharq
Northwest oyé Jlesh | Sha-mal gharb
Right o | Yem-een
South wg¢i> | Gan-oob
Southeast &b wgi> | Gan-oob sharq
Southwest oy wgi> | Gan-oob gharb
Straight ahead Jobo e/ s> | Du-ghri/ Aala toul
Under .3 | Taht

Up oo | Faw’

West o,e | Gharb

Near 2546 | ’O-ray-yeb
North Jlet | Sha-mal
Northeast 35 Jleot | Sha-mal sharq
Northwest e Jleod | Sha-mal gharb
Right o | Yem-een
South wg¢i> | Gan-oob
Southeast Gyb wgi> | Gan-oob sharq
Southwest oyt wgi> | Gan-oob gharb
Straight ahead Jobo e/ 55 | Du-ghri/ Aala toul
Under .3 | Taht

Up deo | Faw’

West o2 | Gharb

Near Joyd | ’O-ray-yeb
North Jlet | Sha-mal
Northeast 35 Jleots | Sha-mal sharq
Northwest oyé Jlesdh | Sha-mal gharb
Right o | Yem-een
South wg¢i> | Gan-oob
Southeast &b wgi> | Gan-oob sharq
Southwest oy wgi> | Gan-oob gharb
Straight ahead Jobo e/ 55 | Du-ghri/ Aala toul
Under .3 | Taht

Up o2 | Faw’

West o2 | Gharb

Near 2546 | ’O-ray-yeb
North Jlet | Sha-mal
Northeast 35 Jleots | Sha-mal sharq
Northwest e Jleod | Sha-mal gharb
Right o< | Yem-een
South wg¢i> | Gan-oob
Southeast Gyb wgi> | Gan-oob sharq
Southwest oyt wgi> | Gan-oob gharb
Straight ahead Jobo e/ s> | Du-ghri/ Aala toul
Under .3 | Taht

Up do2 | Faw’

West o,e | Gharb




PART 6: LOCATIONS

PART 6: LOCATIONS

Beach ., blLy | Sha-ti®
Border 292> | Had-doud
Bridge S | Kubri
Camp +<wes | Mu’aas-kar
Dirt road olé o jus gyl | Tar-eeq mish me-saf-let
Forest LLe | Ghaba
Harbor Lo | Mina’
Hill s | Tel
House co | Beit
Lake oye / aS,y | Berka / Bu-hei-ra
Meadow las oo, | Ard khad-dra
Mountain Jo> | Ga-bal
Ocean Lss | Mu-heet
Path < | Me-merr
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Paved road cla ol gopb/eds o gyl | Ta-reeq me-saf-let / Ta-reeq as-falt
Place ol<e | Ma-kan

Position géso | gy | Wa-daa/ Mow-qaa
River 4 | Na-her

Road csyb | Ta-reeq

Sea > | Ba-her

Square 2« | Mu-rab-baa

Tree o,>u | She-ga-rah

Valley s2lg | Wa-di

Village 41,5 | Qur-ee-ya

Where oo | Fain

Paved road cla Gobo/elé o goybs | Ta-reeq me-saf-let / Ta-reeq as-falt
Place ol<e | Ma-kan

Position géso | g | Wa-daa/ Mow-qaa
River 4 | Na-her

Road csyb | Ta-reeq

Sea s> | Ba-her

Square &0 | Mu-rab-baa

Tree o,>u | She-ga-rah

Valley s2ly | Wa-di

Village ay,8 | Qur-ee-ya

Where oé | Fain

Paved road ela ol gopb/eds wo gyl | Ta-reeq me-saf-let / Ta-reeq as-falt
Place ol<e | Ma-kan

Position géso | gy | Wa-daa/ Mow-qaa
River 4 | Na-her

Road csyb | Ta-reeq

Sea s> | Ba-her

Square 2« | Mu-rab-baa

Tree o,>.u | She-ga-rah

Valley s2lg | Wa-di

Village 41,5 | Qur-ee-ya

Where oo | Fain
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Place ol<e | Ma-kan

Position géso | g | Wa-daa/ Mow-qaa
River 4 | Na-her
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PART 7: DESCRIPTIONS PART 7: DESCRIPTIONS
7A: COLORS 7A: COLORS
Black sgwl | Eswed Black sgwl | Eswed
Blue &yl | Azraq Blue &yl | Azraq
Brown = | Bun-nee Brown = | Bun-nee
Gray ssle, | Ra-ma-dy Gray ssle, | Ra-ma-dy
Green 3] | Akh-dhar Green 3] | Akh-dhar
Orange 0479; » | Bor-to-any Orange 0479; » | Bor-to-any
Purple s>—wdn | Ba-nef-segy Purple s>—wdany | Ba-nef-segy
Red o> | Ah-mar Red o> | Ah-mar
White ool | Ab-ee-yad White ool | Ab-ee-yad
Yellow ol | As-fer Yellow ol | As-fer
7-8 7-8
PART 7: DESCRIPTIONS PART 7: DESCRIPTIONS
7A: COLORS 7A: COLORS
Black el | Eswed Black el | Eswed
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7B: SIZES

7B: SIZES

Big S | Ka-beer
Deep lhge | Gha-weet
Long Joglo | Taa-weel
Narrow G | Dai-eeq
Short (in height) s | ‘Osia-yer
Short (in length) s | ‘Osia-yer
Small, little s | Sagh-eer
Tall Jogbs | Ta-weel
Thick o | Sa-meek
Thin &9, | Rafee-yaa
Wide ewly | Was-yaa
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Thin z.9, | Rafee-yaa
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7C: SHAPES

Round

Mu-dow-war

29
Straight sy2o | Dugh-ree
Square @< | Mu-rab-baa
Triangular oulwo | Mu-sa-les
7D: TASTES
Bitter s | Murr
Fresh 85l | Taa zah
Salty Jle | Ma-leh
Sour oawsl> | Ha-medh
Spicy sl> | Haa-rraa’
Sweet o> | Hel-luu
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Bitter s | Murr
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Sweet o> | Hel-luu




7E: QUALITIES

7E: QUALITIES

Bad Ju>g | Weh-hesh
Clean v | Na-dheef
Dark 4ol | Dhal-mah
Difficult . | Saab

Dirty gy | Wa-sekh
Dry b | Na-shef
Easy Jgv | Sa-hel
Empty ols | Fa-dhee
Expensive AL | Gha-lee
Fast & | Sa-ree-yaa
Foreign —oye | Gha-reeb
Full obdle | Ma-lee-an
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Good oweS | Kwei-es

Hard (firm) sol> | Ga-med
Heavy Jwas | Ta-‘eel
Inexpensive AL Jio | Mush gha-lee
Light (illumination) 49 | Noor

Light (weight) s> | Kha-feef
Local A>=o | Ma-hel-ly
New wa> | Ga-deed
Noisy dbgs | Da-wa-sha
Old (about things) P ‘Adeem

Old (about people) je>~c | ‘Aa-guuz
Powerful sed | ‘Ow-ee

Quiet sols | Hadi

Right / Correct g\ e | Sah / Sa-hee-ha
Slow s | Ba-tee
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New wa> | Ga-deed
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Old (about things) e ‘Adeem

Old (about people) je>~c | ‘Aa-guuz
Powerful sed | ‘Ow-ee

Quiet s-ola | Hadi

Right / Correct g\ e | Sah/ Sa-hee-ha
Slow s | Ba-tee

Good oweS | Kwei-es

Hard (firm) sol> | Ga-med
Heavy Jwas | Ta-‘eel
Inexpensive AL Jio | Mush gha-lee
Light (illumination) 495 | Noor

Light (weight) s> | Kha-feef
Local A>=o | Ma-hel-ly
New wa> | Ga-deed
Noisy d.gs | Da-wa-sha
Old (about things) P ‘Adeem

Old (about people) je>~c | ‘Aa-guuz
Powerful sed | ‘Ow-ee

Quiet sols | Hadi

Right / Correct g\ e | Sah / Sa-hee-ha
Slow s | Ba-tee

Good oweS | Kwei-es

Hard (firm) aol> | Ga-med
Heavy Jwas | Ta-‘eel
Inexpensive AL Jio | Mush gha-lee
Light (illumination) 49 | Noor

Light (weight) a5 | Kha-feef
Local A>a | Ma-hel-ly
New wa> | Ga-deed
Noisy 4gs | Da-wa-sha
Old (about things) e ‘Adeem

Old (about people) j9>~c | ‘Aa-guuz
Powerful sed | ‘Ow-ee

Quiet s-ola | Hadi

Right / Correct o\ e | Sah / Sa-hee-ha
Slow s | Ba-tee




Soft <<l | Na’aaem
Very jas | Gid-dan
Weak 9. | Daa-eef
Wet Jslo | Mab-lool
Wrong / Incorrect s | Kha-ta
Young 2o | Sa-gheer
7F: QUANTITIES

Few / Little 2o/ Jul8 | Qaleal / Soughier
Many / Much 1S | Ka-teer
Part s3> | Guz-‘a
Some / A few Jole | “Al-eel
Whole J< | Kul

Soft <<b | Na’aaem
Very jas | Gid-dan
Weak a9 | Daa-eef
Wet Jslio | Mab-lool
Wrong / Incorrect s | Kha-ta
Young 2o | Sa-gheer
7F: QUANTITIES

Few / Little v/ Jls | Qaleal / Soughier
Many / Much 1S | Ka-teer
Part s3> | Guz-‘a
Some / A few Jole | “Al-eel
Whole J< | Kul

Soft <<l | Na’aaem
Very jas | Gid-dan
Weak 9. | Daa-eef
Wet Jslo | Mab-lool
Wrong / Incorrect s | Kha-ta
Young 2o | Sa-gheer
7F: QUANTITIES

Few / Little 2o/ Ju18 | Qaleal / Soughier
Many / Much 1S | Ka-teer
Part s3> | Guz-‘a
Some / A few Jole | “Al-eel
Whole J< | Kul

Soft <<b | Na’aaem
Very jas | Gid-dan
Weak a9 | Daa-eef
Wet Jslio | Mab-lool
Wrong / Incorrect s | Kha-ta
Young 2o | Sa-gheer
7F: QUANTITIES

Few / Little s/ L8 | Qaleal / Soughier
Many / Much 1S | Ka-teer
Part s3> | Guz-‘a
Some / A few Jola | “Al-eel
Whole J< | Kul




Emergency! t5)lols | Ta-wa-ree’

We need a doctor! (ple) 5185 yjgle | “Aa-wuz-een doc-tor
Distress signal Hodlaode | “Aal-a-met el-kha-tar
Help! oaclwo | Musa-aadah

Evacuate the area!

oLl s / LU s

Ekh-lee el-ma-kan / Fad-dee
ma-kan

Emergency! ¢5)los | Ta-wa-ree’

We need a doctor! ((le) ;oS5 goigle | “Aa-wuz-een doc-tor
Distress signal Aol a0de | “Aal-a-met el-kha-tar
Help! oaclwo | Musa-aadah

Evacuate the area!

oLl s / LU s

Ekh-lee el-ma-kan / Fad-dee
ma-kan

Emergency! ¢5)lols | Ta-wa-ree’

We need a doctor! (pple) o185 yjgle | “Aa-wuz-een doc-tor
Distress signal Hodlaode | “Aal-a-met el-kha-tar
Help! oaclwo | Musa-aadah

Evacuate the area!

oLl s / LU s

Ekh-lee el-ma-kan / Fad-dee
ma-kan

Emergency! ¢5)los | Ta-wa-ree’

We need a doctor! ((le) ;oS5 goigle | “Aa-wuz-een doc-tor
Distress signal Aol a0de | “Aal-a-met el-kha-tar
Help! oaclwo | Musa-aadah

Evacuate the area!

oLl s / LU s

Ekh-lee el-ma-kan / Fad-dee
ma-kan




PART 9: FOOD & SANITATION

PART 9: FOOD & SANITATION

Food JsT | A-kel
Can dle | Aal-ba
Cup 4L S | Ku-ba-ya
Fork 4Sg¢% | Sho-ka
Knife 4. < | Sek-kee-nah
Plate g+ | Ta-ba’
Spoon dsle o | Maa’la’-a
Beans Jsé | Fuul

Beer 5,0 | Bee-rah
Bread O | Aaish
Butter 8y | Zub-dah
Cheese di> | Geb-nah
Coffee by48 | ‘Ah-wah
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Fish ¢cloww | Sa-mek
Flour &8> | Da-geeq
Fruit 44<Ls | Fak--hah
Meat dqd | Lah-ma
Milk od | Laban
Oil o | Zeit
Potatoes oublls, | Ba-ta-tes
Rice 3 )i Roz

Salt olo | Mal-ha
Soup 4,3 | Shor-ba
Sugar +w | Suk-kar
Tea sbs | Shay
Vegetables ,Las | Kho-dar
Water doo | Mai-ah
Wine < | Ne-beet
Fish ¢law | Sa-mek
Flour &+8: | Da-qeeq
Fruit 44<Lls | Fak--hah
Meat dqd | Lah-ma
Milk od | Laban
0il oy | Zeit
Potatoes oublla, | Ba-ta-tes
Rice 5] | Roz

Salt ke | Mal-ha
Soup 4y,b | Shor-ba
Sugar S | Suk-kar
Tea sk | Shay
Vegetables ,bas | Kho-dar
Water d. o | Mai-ah
Wine e | Ne-beet
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Sugar +w | Suk-kar
Tea sbs | Shay
Vegetables ,Las | Kho-dar
Water doo | Mai-ah
Wine < | Ne-beet
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Flour &8> | Da-qeeq
Fruit 44<Lls | Fak--hah
Meat dqd | Lah-ma
Milk od | Laban
0il oy | Zeit
Potatoes oublla, | Ba-ta-tes
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Salt ke | Mal-ha
Soup 4% | Shor-ba
Sugar 2w | Suk-kar
Tea sk | Shay
Vegetables ,bas | Kho-dar
Water d. o | Mai-ah
Wine ey | Ne-beet




Drink.

o

Shurb

Drink.

o

Shurb

Eat.

Kul

Eat.

Kul

Don’t push! We have

Ma Te-zo-’esh, aand-en-a ak-el ke-

Don’t push! We have

Ma Te-zo-’esh, aand-en-a ak-el ke-

plenty of food. S JSi baie,jusiila teer

Give me your bowl lislaliw i) | Ed-dee-ny sol-ta-nia-tak

Is the water safe to drink? | da,Iailian o &lld, gg0l zsegiamhglt el shorb he-na ned
Boil the water 4l ,Le] | Egh-lee el mee-yah

Wash your hands Lol Jawe] | Egh-sel ee-dei-yak

Wash yourself here L ,e>iw| | Es-ta-he-ma he-na

plenty of food. S JSi baie,usiila teer
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We need __ liters of
potable water

Cmb o il popnle

Aa-ay-zeen _ letr mait shurb

We need __ liters of
potable water

Cmb da il ponle

Aa-ay-zeen _ letr mait shurb

Where is the latrine? Syl e | Fain el mer-hadh?
Drink. oy | Shurb
Eat. 1< | Kul
Don’t push! We have ) s Ma Te-zo-’esh, aand-en-a ak-el ke-
plenty of food. S JSTbaie, gubsilo teer
Give me your bowl leglialuw o) | Ed-dee-ny sol-ta-nia-tak
. T v .| Ya tra mait el shorb he-na ned-
Is the water safe to drink? | aaInilia, Slldqsal dhee-fah?
Boil the water ad) ,Llel | Egh-lee el mee-yah
Wash your hands Lol Jawe] | Egh-sel ee-dei-yak
Wash yourself here Lis a>iw| | Es-ta-he-ma he-na

Where is the latrine? S ol e | Fain el mer-hadh?
Drink. oy | Shurb
Eat. 1< | Kul
Don’t push! We have ) s Ma Te-zo-’esh, aand-en-a ak-el ke-
plenty of food. S JSIbaie dyilo teer
Give me your bowl leglaliw o) | Ed-dee-ny sol-ta-nia-tak
. T v .| Ya tra mait el shorb he-na ned-
Is the water safe to drink? | aaIniliay, Slldqsnl dhee-fah?
Boil the water adl ,Llel | Egh-lee el mee-yah
Wash your hands Lol Jawe] | Egh-sel ee-dei-yak
Wash yourself here Lis a>iw| | Es-ta-he-ma he-na

We need _ liters of
potable water

Crd dro il paple

Aa-ay-zeen _ letr mait shurb

We need _ liters of
potable water

ob dio il pople

Aa-ay-zeen _ letr mait shurb

Where is the latrine?

Sl ll e

Fain el mer-hadh?

Where is the latrine?

Sl Ul e

Fain el mer-hadh?




The latrine is to the --- e uals Ul | El mer-hadh Aa-la

left JLeidl | El shem-al

right owed! | El ya-meen

straight ahead Jsdo e clolad | ‘Od-dam-ek aa-la tuul
Is the food fresh? Soyls JS¥I 5,5 L | Ya ta-ra el ak-el ta-zah?
Is the food spoiled? $us JS¥ 6,5 L | Yatra el-akel khe-ser?
Burn this 8> g | Eh-raq deh
The latrine is to the --- e ual Ul | El mer-hadh Aa-la

left JLeidl | El shem-al

right owed! | El ya-meen
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Arm ¢l,» | De-raa
Bone @ac | Aadhum
Brain o | Mookh
Chest ,aw | Sa-der
Ear o9 | Wed-na
Elbow £9S | Ku-aa
Eyes ouac | Aain-een
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Finger ¢ligs | Sou-ba ‘a
Foot 'n)i Ad-am
Hair = | Shaar
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Hand o | Eed

Head ¢Los /), | Ras/ De-magh
Heart I | Alb®
Kidney a.l< | Kelya
Knee 4.5, | Ruk-ba
Leg J=, | Regl

Lips wasla & | Shafayef
Liver .S | Ke-bid
Lungs a3, | Re-ah
Mouth j o | Boa’

Neck 4, | Ra-aba
Nose sslio | Mana-khir
Pelvis / Groin o2e3 | El-haud
Ribs gols | Dul-uaa
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Shoulder s S | Ketf

Skull da»a> | Gum-gu-mah

Spine Soidl glsadl | Elnou-kh’a elshawki

Stomach (area) ol allaio | Mon-ti-“at el-bu-tun

Stomach (organ) dael) | El-maa-ed-a

Teeth obiw | Sen-nan

Toe J>)l gbgo | Su-baa el-reg-el

Tongue obwd | Lis-san

Wrist 2w /easa | Maas-sam / Ras-egh
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General ¢led | Lu-waa

Admiral aoac | Aam-eed

Colonel s~ac | Aag-eed

Lieutenant Colonel paéo | Mu-qad-em

Commander aile | Qa-ed

Major 5, | Ra-ed

Captain —a5 | Na-qeep

Lieutenant Mo | Mu-la-zem

Senior Sergeant sxi> | Gun-dy

Soldier Jsl 8, | Ra-geeb a-wal

Airman dgdl wlgall 8 5,<uuc | Aas-ka-ree feel-qu-wat el-ga-wee-a
Seaman >0l 6 5, e | Aas-ka-ree feel-ba-ha-ree-ya
Marine 4>l sl s | Mu-shat el ba-ha-ree-ya
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Is there a telephone
available?

falosiwl e podnls ars

Fee telephone mum-ken as-
taam-el-uhu?

Fee telephone mum-ken as-

We need — gallons of
potable water

ombillasaghlogmierlioa

Meh-ta-gine ez-az-eh ma-
yah lel-shorb

Is there a telephone
available?

Salosiwl 5 <rpaliass

Fee telephone mum-ken as-
taam-el-uhu?

We need _ gallons of
potable water

omillasaghligmierlioa

Meh-ta-gine ez-az-eh ma-
yah lel-shorb

Is there a telephone N o e

available? elesial oS peeli | moeluhu?

We need — gallons of oyl oblloyoiieusliso | Meh-ta-gine ____ ez-az-eh ma-
potable water yah lel-shorb

Is there a telephone . L5 .. . | Feetelephone mum-ken as-
available? elesial oS peeli a1 moeluhu?

We need _ gallons of oyl obloyaieusliso | Meh-ta-gine ____ ez-az-eh ma-

potable water

yah lel-shorb




PART 15: OCCUPATIONS

Air Force

PART 15: OCCUPATIONS

Air Force

ary> wled | Quw-wat gaw-wee-yah
Army s> | Geish
Marines a4y >0l aliie | Mu-shat el-ba-ha-ree-yah
Navy 4y, | Ba-ha-ree-yah
Air Defense 9> gLos | De-fa-aa gaw-wi
Commander aile | Qa-ed
Dentist oliw ;2S5 | Doc-tor se-nan
Doctor 46555 | Doc-tor
Driver ¢lgsw | Saw-wa’
Farmer C§L&, Fal-lah
Fisherman o / claw sliw | Saiy-yad sa-mak / Sam-mak
Government employee 404> calhgo | Mu-waz-zaf hu-ku-ma
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Guard o> | Ha-ris

Housewife <o 4y, | Rob-bet bait
Laborer Jwole | Aa-amel
Mechanic il o | Mee-ka-nee-kee
Messenger JLw,o | Mu-rus-el

Pilot ,EL | Taiy-yar
Policeman ouley 5,-Swe | Aas-ka-ree bo-lees
Sailor ,Lw | Ba-har
Businessman Jlecl J>, | Ra-gel aa-mal
Shopkeeper J41 o>l | Sah-ib el-ma-hal
Soldier suce | Aas-ka-ri

Student ieli/ Il | Ta-leb / Tel-meez
Teacher owas | Mu-dar-res

Guard o> | Ha-ris

Housewife <o 4y, | Rob-bet bait
Laborer Jole | Aa-amel
Mechanic —wl<io | Mee-ka-nee-kee
Messenger JLw,o | Mu-rus-el

Pilot ,EL | Taiy-yar
Policeman owde 5,<we | Aas-ka-ree bo-lees
Sailor ,L5 | Ba-har
Businessman Jlecl J>I, | Ra-gel aa-mal
Shopkeeper J41 <>l | Sah-ib el-ma-hal
Soldier Sruce | Aas-ka-ri

Student Aol / Il | Ta-leb / Tel-meez
Teacher owas | Mu-dar-res

Guard owl> | Ha-ris

Housewife oo 4y, | Rob-bet bait
Laborer Jwole | Aa-amel
Mechanic —wl< o | Mee-ka-nee-kee
Messenger JLw,o | Mu-rus-el

Pilot ,EL | Taiy-yar
Policeman onde 5Sue | Aas-ka-ree bo-lees
Sailor ,L5. | Ba-har
Businessman Jleel J>, | Ra-gel aa-mal
Shopkeeper J41 <>l | Sah-ib el-ma-hal
Soldier swce | Aas-ka-ri

Student ieli/ Il | Ta-leb / Tel-meez
Teacher s9as | Mu-dar-res

Guard owl> | Ha-ris

Housewife <o 4y, | Rob-bet bait
Laborer Jwole | Aa-amel
Mechanic il o | Mee-ka-nee-kee
Messenger JLw,o | Mu-rus-el

Pilot ,EL | Taiy-yar
Policeman onde 5Suce | Aas-ka-ree bo-lees
Sailor ,L5. | Ba-har
Businessman Jleel J>, | Ra-gel aa-mal
Shopkeeper J41 <>l | Sah-ib el-ma-hal
Soldier sauce | Aas-ka-ri

Student ieli/ Il | Ta-leb / Tel-meez
Teacher s | Mu-dar-res




PART 16: CUSTOMS (PORT OF ENTRY)

Where is my customs
declaration?

el Syl fy8¥1 o

Fain el-ig-rar el-gum-ru-kee
beta-aa-ee ?

PART 16: CUSTOMS (PORT OF ENTRY)

I do not have anything to
declare

Jranss drl> ol Gliea

Maa-yeesh ay ha-ga tet-
gam-rak

Where is my customs
declaration?

el Syl ly8¥1 o

Fain el-ig-rar el-gum-ru-kee
beta-aa-ee ?

These goods are personal

dras ]l Sl 6o

Dee ha-ga-tee shakh-see-ya

I do not have anything to
declare

Jranss drl> ol Gliea

Maa-yeesh ay ha-ga tet-
gam-rak

Not for sale

2eall o

mish lil bai-yaa

These goods are personal

dras bl Sl 6o

Dee ha-ga-tee shakh-see-ya

Can you help me fill out

Mum-ken te-saa-ed-ny imla

Not for sale

2eell o

mish lil bai-yaa

Can you help me fill out

Mum-ken te-saa-ed-ny imla

the forms? fobleswdBlal acluioSe | e manrat dei?
Is this correct? ! oo 0S| Ke-da sah?

Here is my passport Sy le> 0o | Da ga-waz saf-ar-ee
Here is my visa o eibls s> | Dei tash-sheer-tee

1 do not have any

Srao puels Ghie o

Maa-yeesh felus Mus-reee

the forms? fobleswdBlal acluioSe | e manrat dei?
Is this correct? ! oo 0S| Ke-da sah?

Here is my passport Sy jle> 0o | Da ga-waz saf-ar-ee
Here is my visa o eibls s> | Dei tash-sheer-tee

I do not have any

Srao puels Ghie o

Maa-yeesh felus Mus-reee

Egyptian money
Ad valorem a.ll ;4 pLS | Kam fil me-a
Ammunition bys53 | Zha-khi-ra
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Baggage ala % | Shan-ta

Bill of lading o>idl 8yg35L8 | Fa-tu-ret el-sha-hen
Cargo dlga> | He-mu-la

Customs Jya> | Gum-ruk

Customs declaration oSya> 8] | Ig-rar gum-ru-kee
Customs tax 4,S,a> duyn | Da-ree-ba gum-ruk-ee-ya
Customs worker Jla> calrgs | Mu-wa-zef gum-ar-ek
Damaged 8, w<so | Mut-kas-ra

Delivery =l | Tas-leem

Duty d.»ug5 | No-bat-geya
Expenditures iy,ln o | Ma-sar-eef

Export s | Tas-deer

False sapa/ ayo | Mu-zay-af / Mu-za-wor
Foreign currency ds.ndlel | Aaum-la saa-ba
Baggage il & | Shan-ta

Bill of lading o>—ull 8,45L8 | Fa-tu-ret el-sha-hen
Cargo dlgo> | He-mu-la

Customs o> | Gum-ruk

Customs declaration oS> )l,8) | Ig-rar gum-ru-kee
Customs tax 4, S, 0> duyn | Da-ree-ba gum-ruk-ee-ya
Customs worker Jla> calrgo | Mu-wa-zef gum-ar-ek
Damaged 5,wSis | Mut-kas-ra

Delivery =L | Tas-leem

Duty 409 | No-bat-geya
Expenditures iy)ln o | Ma-sar-eef

Export s | Tas-deer

False yap0 /| césyo | Mu-zay-af / Mu-za-wor
Foreign currency 9.~ dlel | Aaum-la saa-ba

Baggage alai % | Shan-ta

Bill of lading o>idl 8y935L8 | Fa-tu-ret el-sha-hen
Cargo dlga> | He-mu-la

Customs Jya> | Gum-ruk

Customs declaration oSya> 8] | Ig-rar gum-ru-kee
Customs tax 4,5, 0> duyun | Da-ree-ba gum-ruk-ee-ya
Customs worker Jla> calrgs | Mu-wa-zef gum-ar-ek
Damaged 8, wS<so | Mut-kas-ra

Delivery =l | Tas-leem

Duty d.»u95 | No-bat-geya
Expenditures iy,ln o | Ma-sar-eef

Export s | Tas-deer

False sapa/ ayo | Mu-zay-af / Mu-za-wor
Foreign currency 49 dlel | Aaum-la saa-ba
Baggage il & | Shan-ta

Bill of lading o>—ull 8,45L8 | Fa-tu-ret el-sha-hen
Cargo dlgo> | He-mu-la

Customs o> | Gum-ruk

Customs declaration oS> )),8) | Ig-rar gum-ru-kee
Customs tax 4, S, 0> duyn | Da-ree-ba gum-ruk-ee-ya
Customs worker Jla> calvg s | Mu-wa-zef gum-ar-ek
Damaged 5,wSis | Mut-kas-ra

Delivery b | Tas-leem

Duty 4095 | No-bat-geya
Expenditures iy)ln o | Ma-sar-eef

Export s | Tas-deer

False yap0 | casyo | Mu-zay-af / Mu-za-wor
Foreign currency 9.~ dlel | Aaum-la saa-ba




Form (document)

5181/ gylatl

Es-tem-ar-a / Ig-rar

Holding 8ylate | Met-su-dra

Import slysiaw] | Es-tee-rad

Insurance el | Ta’-meen

Egyptian Syran | Mus-ree

Loading Joet | Tah-meel

Name of goods deln fq_mi Esm el-bedhaa

Narcotics wlyass | Mo-khad-rat

National treasure 4,048 bg,s | Thar-wa qaw-mee-ya

Nomenclature el | La-waye

On-Board . (ship) ,gn e Aa—la.dha-hr/
(aircraft)s)LlaJl o | Fet-tai-ya-ra

Origin Jool | As-el

Owner >lon/clls | Ma-lek / Sa-heb

Packing list dcla il | ‘Ay-met el-be-dha-aa
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Form (document) 5 158!/ 8)leiswl | Es-tem-ar-a / Ig-rar
Holding 8ybass | Met-su-dra

Import sl | Es-tee-rad

Insurance el | Ta’-meen

Egyptian Span | Mus-ree

Loading Jied | Tah-meel

Name of goods delan (q_u:i Esm el-bedhaa
Narcotics wlyasae | Mo-khad-rat

National treasure 4,048 bg,5 | Thar-wa qaw-mee-ya
Nomenclature rwled | La-waye
|
Origin Juol | As-el

Owner w>lban / clle | Ma-lek / Sa-heb
Packing list dclea i ael | ‘Ay-met el-be-dha-aa
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Nomenclature el | La-waye

On-Board (airc(:ilz;g)))ﬁ)f‘_‘_l:_lﬁ ?:t-ltzlii/l:rl;r /
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Ga-waz se-far

Ga-waz se-far

Passport o jlg>

Permission o3y [ o3 | 1z-en / Tar-khees
Personal use sasab Jleeiwl | Is-taa-mal shakh-see
Personnel syl | “Afrad

Prohibited g9i¢ | Mam-nu-aa

Property 4.Slo | Mal-kee-ya

Rate Jaso | Mo-aad-al

Rate of exchange algell Lisyi ;o | Saar tab-deel el-aaom-la
Receipt Joog | Wa-sel

Relics 61| Az-ar

Restricted yeka o | Mah-zuur

Souvenir 4845 | Tezkar

Specification wlawlgs | Mu-wa-sa-fat
Storage oo | Takh-zeen

Passport s 3le> | Ga-waz se-far
Permission o3y [ o3 | 1z-en / Tar-khees
Personal use s Jlewiwl | Is-taa-mal shakh-see
Personnel syl | “Afrad

Prohibited g9i¢ | Mam-nu-aa

Property a.Slo | Mal-kee-ya

Rate Jaso | Mo-aad-al

Rate of exchange algell Jias ;o | Saar tab-deel el-aaom-la
Receipt Joog | Wa-sel

Relics 61| Az-ar

Restricted seka o | Mah-zuur

Souvenir ,LS45 | Tezkar

Specification wliwnlys | Mu-wa-sa-fat
Storage o | Takh-zeen

Passport o jlg>

Permission o3y [ o3 | 1z-en / Tar-khees
Personal use asab Jleeiwl | Is-taa-mal shakh-see
Personnel slyel | “Afrad

Prohibited g9i¢ | Mam-nu-aa

Property 4.Slo | Mal-kee-ya

Rate Jaso | Mo-aad-al

Rate of exchange alqell Lisyi ;o | Saar tab-deel el-aaom-la
Receipt Joog | Wa-sel

Relics 561 | Az-ar

Restricted y9ka o | Mah-zuur

Souvenir 4845 | Tezkar

Specification wlawlgs | Mu-wa-sa-fat
Storage oo | Takh-zeen

Passport s 3le> | Ga-waz se-far
Permission o3y [ o3 | 1z-en / Tar-khees
Personal use s Jlewtwl | Is-taa-mal shakh-see
Personnel syl | “Afrad

Prohibited g9ic | Mam-nu-aa

Property a.Slo | Mal-kee-ya

Rate Jaso | Mo-aad-al

Rate of exchange alaell Jias ;o | Saar tab-deel el-aaom-la
Receipt Joog | Wa-sel

Relics 61| Az-ar

Restricted seka o | Mah-zuur

Souvenir ,LS45 | Tezkar

Specification wliwnlys | Mu-wa-sa-fat
Storage o5 | Takh-zeen




Tariff 4.S,q> day,e5 | Taa-ree-fa gum-ru-kee-ya
Tax-free olpnll 4o ;495 | Maa-fe min el-dhar-ay-eb
To answer wglsw / wgl> | Ga-web / Ye-ga-web

To be responsible for

o Jogwo  0eSu/ LS

Kan / Yekun Mas’uul aan

Tariff 4.8, 0> day,e5 | Taa-ree-fa gum-ru-kee-ya
Tax-free olpall 4o ;495 | Maa-fe min el-dhar-ay-eb
To answer wglsw / wgl> | Ga-web / Ye-ga-web

To be responsible for

o Jogwo  9eSu/ LS

Kan / Yekun Mas’uul aan

To export )iy /3 | Sad-der / Yu-sad-der
To fill out Me /Mo | Ma-la/ Ye-mla
;l;l(; ;)ercetsizr: for customs Led isac] PS‘L,.’ / (-"3i Q:;ﬁeeli ;zrlil—:i:ll(em le-taf-
Transportation JU | Na-‘el
Unloading &re5 | Taf-reegh
Valuables aJle wlsL> | Ha-gat gha-leeya
Value d¢ | Eima
Visa 8ynils | Ta’-shee-ra
16
Tariff 4.5, 4> day, 95 | Taa-ree-fa gum-ru-kee-ya
Tax-free wlpndl g0 ;420 | Maa-fe min el-dhar-ay-eb
To answer wglsw / gl> | Ga-web / Ye-ga-web

To be responsible for

o€ Jobua a5/ plS

Kan / Yekun Mas’uul aan

To export )y /3 | Sad-der / Yu-sad-der
To fill out Me /Mo | Ma-la/ Ye-mla
;l;l(; ;)ercetsizr: for customs Led! isac] PS‘L,.’ / (-"3i Q:;ﬁeeli ;zrlil—:i:ll(em le-taf-
Transportation JU | Na-‘el
Unloading &re5 | Taf-reegh
Valuables aJle wlsL> | Ha-gat gha-leeya
Value d¢| | Eima
Visa 8,nils | Ta’-shee-ra
16
Tariff 4.5,4q> day, 95 | Taa-ree-fa gum-ru-kee-ya
Tax-free wlpndl g0 ;420 | Maa-fe min el-dhar-ay-eb
To answer wglew / wgl> | Ga-web / Ye-ga-web

To be responsible for

o€ Jobua e SH /LS

Kan / Yekun Mas’uul aan

To export yaay /3 | Sad-der / Yu-sad-der

To fill out e /3o | Ma-la/ Ye-mla

;II‘I(; 1f);cetsie(:)rrllt for customs Led] sl P:L‘ / ‘oj :zg;ﬁeéln_ ; uY_]lIJ]—:_(:—ec]i(em le-taf-
Transportation Jb | Na-‘el

Unloading &yo5 | Taf-reegh

Valuables aJlke olsL> | Ha-gat gha-leeya

Value d¢| | Eima

Visa 8y als | Ta’-shee-ra
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Weapons dsluwl | ‘As-le-ha
X-Ray Machine ouSTase &l jlg> | Ge-haz ashee-aat eks
Weapons dsluwl | ‘As-le-ha

X-Ray Machine

Ge-haz ashee-aat eks

Weapons dsluwl | ‘As-le-ha
X-Ray Machine ouSTase &l jlg> | Ge-haz ashee-aat eks
Weapons dsluwl | ‘As-le-ha
X-Ray Machine ouSTase & jlg> | Ge-haz ashee-aat eks




PART 17: RELATIVES

PART 17: RELATIVES

Aunt dqc | ‘Am-mah

Brother Ci Akh

Child g | We-led

Children 2%y | We-lad

Cousin =3l ol /¢1 50l | Tbn akh / Ebn okht

Daughter o | Bint

Family ialie | Aa-‘il-ah

Father ol | Abb

Grandfather a> | Ged

Grandmother sa> | Ged-dah

Husband 59> | Gawze

Man J>1, | Ra-gel

Men alls, | Re-gal-ah
17
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Mother ‘aj Omm
Relatives - l)i A-ray-eb
Sister «s] | Okht
Son ol | Ibin
Uncle JLs | Khal
Wife wlyo | Merat
Woman cow | Sit
Women oliw | Sit-tat
Mother Pi Omm
Relatives )] | A-ray-eb
Sister el | Okht

Son o) | Ibin
Uncle Jbs | Khal
Wife wlyo | Merat
Woman cow | Sit
Women wliw | Sit-tat

Mother 'ai Omm
Relatives -y )i A-ray-eb
Sister cosl | Okht
Son ol | Ibin
Uncle JLs | Khal
Wife ol | Merat
Woman cow | Sit
Women oliw | Sit-tat
Mother 'oi Omm
Relatives -y )i A-ray-eb
Sister el | Okht

Son o) | Ibin
Uncle Jbs | Khal
Wife wlyo | Merat
Woman cow | Sit
Women wliw | Sit-tat




PART 18: WEATHER

PART 18: WEATHER

Cold @bw /55 | Bar-t/ Sae’a

Dry ls | Gaf

Earthquake Jis; | Zel-zaal

Fog 8)9nb | Shabourah

High winds dawl> 7L, | Ree-yah gam-dah
Hot > /33w | So-ghen / Haar
Humidity dygls, | Ru-tu-bah

Ice ol | Ta-lig

Lightning i, | Barre

Rain oo | Mat-tar

Sandstorm duley daumle | Aas-se-fah ram-lee-yah
Severe a0l /sya | She-deed / Gam-med
Snow o5 | Ta-lig
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Storm dsunle | Aas-se-fah
Temperature &)l,> | Har-ra-rah
Thunder ac, | Raa-ed
Weather o3/ | El-gau
Wet Jslio | Mab-lul
Storm dswle | Aas-se-fah
Temperature &)l,> | Har-ra-rah
Thunder ac, | Raa-ed
Weather o3l | El-gau
Wet Jslio | Mab-lul

Storm dsunle | Aas-se-fah
Temperature &)l,> | Har-ra-rah
Thunder ac, | Raa-ed
Weather o3/ | El-gau
Wet Jslio | Mab-lul
Storm dswle | Aas-se-fah
Temperature &)l,> | Har-ra-rah
Thunder ac, | Raa-ed
Weather o3l | El-gau
Wet Jslio | Mab-lul




PART 19: GENERAL MILITARY TERMS

PART 19: GENERAL MILITARY TERMS

Airfield ,Uao | Ma-tar
Ammunition b,.>3 | Za-khee-ra
Armed men C_J_m_z J=, | Ra-gel mu-se-lah
Artillery d.véng | Mad-faa-ee-ya
Barracks plic | Aa-na-ber

Base sacls | Qaa-ed-a

Camp ,Swes | Mo-aas-kar
Cannon gés0 | Mad-faa

Car do,c | Aa-ra-bee-ya
Commander s5ke | Qa-ed

Enemy gac | Aa-du

Explosive wlymaia | Mu-ta-fe-ger-at
Friendly G | Sa-deeq

Grenade 4y dlid | Qun-be-la ye-da-wee-ya
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Gun 2és0 | Mad-faa

Jeep > | Jeeb

Kilometer »i0sl. < | Kee-lo-met-er
Khnife 4. | Se-kee-na
Leader ke | Qa-ed

Machine gun il géso | Mad-faa ra-shash
Mine <=2l | Le-gham
Minefield plell JLs | Ho-‘al al-gham
Missile dayid | Qa-zee-fa
Mortar osle | Ha-wen

Officer Il | Za-bet

Pistol ovas | Mu-se-das
Plane 8,k | Tai-ya-ra
Protection ale> | He-ma-ya

Gun 2930 | Mad-faa

Jeep > | Jeeb

Kilometer »i0eli < | Kee-lo-met-er
Knife i< | Se-kee-na
Leader ke | Qa-ed
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Refugee ¥ | La-gi
Rifle d.aayy | Bun-do-gee-ya
Rocket ¢obe | Sa-roukh
Rocket Launcher s gMb] dnaio | Me-na-sit et-laq sa-wa-reekh
Shelter Lls | Mel-ga
Ship w.S,o | Mar-keb
Sniper o=elis | Qa-nas
Soldier 6 Samce | Aas-ka-ry
Stronghold dy) albls | Nu’et-tah a-we-ya
Tank 4L | Da-ba-ba
Tent daqos | Khei-ma
Trailer 8yolnid o | Mag-to-ra
Truck sy¢d | Lo-ree
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Unit ba>9 | Weh-da
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Angle ayly | Za-weyah
Azimuth allas 4yl | Za-we-yah mu-qga-be-lah
Cleared Lane aSJlw gL~ | Har-rah sal-kah
Compass dlungy | Bos-la
Danger Area 8,lhs sllaia | Man-ta-’ah kha-ter-ah
Demolition o5 | Tad-mir
Grappling Hook —la | Hilb
In Place —lill Il ;6 | Fel-ma-kan el-mu-na-seb
Metallic o | Maa-da-ni
Mine @>ia | Men-gam
Minefield @0 bllaio | Mon-te-’at men-gam
Non-metallic o234 sio | Mesh maa-da-ni
Pace dcyw laglas | Khat-wa / Sor-raa-ah
Stake ly;ls | Kha-zou-e
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Tape I, % | Sher-eet
Tree 5,5 | Sha-ga-rah
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:

Medical Survival Kit contains:

1
2
3
4
5
6

7
8

. Introduction

. Guidance

. Registration

. Assessment

. Surgical Consent
. Trauma

. Procedures

. Foley

9. Surgery Instructions
10. Pain Interview
11. Medicine Interview
12. Orthopedic
13. Obstetrics/Gynecology
14. Pediatrics
15. Cardiology
16. Ophthalmology
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21. Medical Conditions
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